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rodeo drive

Design sobrio e al tempo stesso chic, 
la linea ispirata alla via più famosa di Beverly Hills racchiude
vetri trasparenti con raffinati decori bianchi e
vetri satinati con moderni decori trasparenti.

Sober yet “chic” design,
the line inspired to Beverly Hills’ most famous street brigs
transparent glasses with elegant white decorations and
frosted glass with modern transparent decorations.

Design sobre et chic à la fois
pour la ligne inspirée de la plus célèbre artère de Beverly Hills, avec des vitres 
transparentes avec de raffinés décors blancs et des vitres satinées avec décors 
modernes transparents. 
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FGB127
 

Vetro Trasparente 10 mm con decoro Bianco.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

10 mm Transparent Glass with White decorations
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Transparent 10 mm à décor Blanc.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGB133

Vetro Trasparente 10 mm con decoro Bianco. 
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120.
Maniglione inox satinato H. 120 cm.

10 mm Transparent Glass with White decorations.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre Transparent 10 mm à décor Blanc.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.
Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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FGB134
 

Vetro Trasparente 10 mm con decoro Bianco. 
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120.

Maniglione inox satinato H. 120 cm.

10 mm Transparent Glass with White decorations.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre Transparent 10 mm à décor Blanc.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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FGT136 

Vetro Satinato 10 mm Temperato con decoro Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Tempered Frosted Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Pull-out recess, M5 item.

Verre Satiné 10 mm Trempé à décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Niche à tirer, art. M5. 
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FGT135 

Vetro Satinato 10 mm Temperato con decoro Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.
Anello in acciaio, art. MS24

10 mm Tempered Frosted Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, LARGE item.
Steel ring, MS24 item.

Verre Satiné 10 mm Trempé à décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.
Anneau en inox, art. MS24.
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FGT141

Vetro Satinato 10 mm Temperato 
con decoro Trasparente.

Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Maniglione inox Satinato H. 120 cm.

 
10 mm Tempered Frosted Glass

with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre Satiné 10 mm Trempé
à décor Transparent.

Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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carnaby street
Dalla strada di Londra che negli anni ‘60 

faceva tendenza in tutto il mondo, 
luogo indiscusso della moda, 

una collezione dal sapore nuovo, 
unica nel suo genere. 

Una linea di vetri che stupirà per forza e bellezza.
La semitrasparenza dei colori garantisce 

anche al decoro più audace 
di inserirsi in modo non invadente in qualsiasi contesto.

L’intera linea è realizzata su vetri stratificati 5+5 e temperati 
per la massima sicurezza, 

tra cui potrete scegliere tra sfondo trasparente o satinato.

From the renowned London Street,
undisputed world centre of fashion since the 60’s,

a collection with a new and refreshing touch, one of its kind.
A line of glass that will leave you astonished for its force and its beauty.

The semi-transparency of the colours let even
the most daring decorations

gracefully enter every context.
The whole line was made on 5+5 multi layer glass, tempered

to guarantee the maximum safety,
available in transparent or frosted finish.

D’après la rue de Londres qui donnait
le ton dans les années 60,

haut lieu de la mode,
une collection à l’esprit nouveau,

unique en son genre. 
Une ligne de vitre qui surprendra par sa force et sa beauté.

La demi-transparence des couleurs permet
d’intégrer même le décor le plus audacieux

sans nuire à aucun contexte.
Toute la ligne est réalisée avec des verres stratifiés 5+5 et trempés

pour une totale sécurité,
avec, au choix, un fond transparent ou satiné.
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FGD101
 

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL. 

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGD102 

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 120 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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FGD103 

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGD104

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato con particolari Oro.
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass with Gold details.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé avec détails Dorés.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGD107

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato con decoro Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Maniglione inox Satinato H. 120 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé avec décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Poignée en inox Satiné H. 120 cm.



FGD108 

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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FGD112 

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato con disegno Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass with Transparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé avec décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.



FGD115 

Vetro 5+5 Stratificato con pellicola bianco latte e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 120 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass with milk-white film.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre 5+5 Stratifié avec film blanc laiteux et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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FGD117

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGD118

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato con
decoro Trasparente.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass with
Trasparent decorations.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé avec
décor Transparent.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Poignée en inox Satiné H. 45 cm.



FGD121

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 120 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Brushed steel handle H. 120 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 120 cm.
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Ginza, il quartiere di Tokyo noto in tutto il mondo come area di lusso della capitale 
giapponese, dove si trovano le boutique più importanti del panorama internazionale.

Arrivano da questa contemporanea finestra sul mondo, le immagini e i luoghi simbolo 
impressi nella memoria di ognuno di noi.

Ginza, the district in Tokyo know in the world as the luxury area of the Japanese capital, 
where reside the most internationally important boutiques.

This contemporary overview on the world brings us the most evocative images and 
places imprinted in our memories.

Ginza, quartier de Tokyo célèbre dans le monde entier pour être un haut lieu du luxe de 
la capitale japonaise, où se situent les plus grandes boutiques du monde.

Cette fenêtre contemporaine du monde envoie les images et les lieux symboliques, 
inscrits dans la mémoire de chacun. 
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FGI201

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA120.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120 item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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FGI202

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole, art. INVISIBILE.
Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding, INVISIBILE item.
Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante, art. INVISIBILE.
Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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FGI205

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole, art. INVISIBILE.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding, INVISIBILE item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante, art. INVISIBILE.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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FGI206

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, SMALL item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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FGI208

Vetro 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120R.

Nicchia a tirare, art. M5.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, art. BA120R.

Pull-out recess, M5 item.

Verre 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.

Niche à tirer, art. M5.



FGI209

Vetro Trasparente 5+5 Stratificato e Temperato.
Scorrevole, art. MAGNEO.

Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Transparent Tempered Glass.
Sliding, MAGNEO item.

Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Transparent 5+5 Stratifié et Trempé.
Coulissante, art. MAGNEO.

Poignée en inox Satiné H. 85 cm.

Magneo, l’unico sistema al mondo di porta scorrevole automatica basato su tecnologia magnetica. 
Con i suoi 6 cm di altezza e 6 cm di profondità, è il dispositivo per porte automatiche più piccolo al mondo.

Vantaggi rispetto ai sistemi tradizionali
- Silenziosità assoluta nella movimentazione .

- Altissima affidabilità nel tempo (non esistono componenti che necessitano di manutenzione).
- Ottima resistenza all’usura grazie alla tecnologia magnetica.

Sicurezza garantita
- Grazie al suo sistema di scorrimento altamente sensibile rileva immediatamente qualsiasi ostacolo, l’anta si ferma ed inverte la 

sua corsa.

Magneo, the world’s first sliding door system based on magnetic technology.
With its 6 cm of height and 6 cm of width, is the smallest automatic door device in the world.

Benefits compared to the traditional systems
- Completely silent during operation.

- Maximum time reliability (no need for maintenance for any of the components).
- Great wear resistance thanks to magnetic technology.

Safety guaranteed
- The highly sensitive sliding system immediately detects any kind of obstacle, the door stops and returns.

Magneo est le seul système au monde de porte coulissante automatique basé sur une technologie     
magnétique.

Avec ses 6 cm de hauteur et de profondeur, il est le dispositif pour portes automatique le plus petit du 
monde.

Avantages par rapport aux systèmes traditionnels 
- Manipulation absolument silencieuse.

- Très haute fiabilité dans le temps (aucun composant ne nécessitant d’entretien).
- Excellente résistance à l’usure grâce à la technologie magnétique

Sécurité garantie
- Grâce à son système de coulisse hautement sensible, il détecte immédiatement le moindre obstacle, le battant s’arrête 

et invertit sa course.
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Decori incisi e sabbiati, 
in uno stile sobrio e affascinante, 

caratterizzano la collezione ispirata 
alla via di Milano più famosa,

luogo simbolo della moda e del lusso.

via montenapoleone

Engraved and sanded decorations
with their simple and fascinating style

characterise the collection inspired
to the most famous street in Milan,

icon of fashion and luxury

Des décors gravés et sablés,
dans un style sobre et envoûtant,

viennent caractériser la collection qui s’inspire
de la plus célèbre rue de Milan,

lieu symbole de la mode et du luxe. 
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FGS07

Vetro 10 mm Temperato con decoro 
Trasparente e fondo Sabbiato.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.
Anello in acciaio, art. MS24.

10 mm Tempered Glass with Transparent
decorations and Sanded bottom.
Sliding with Pelmet, LARGE item.
Steel ring, MS24 item.

Verre 10 mm Trempé avec décor
Transparent et fond Sablé.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.
Anneau en inox, art. MS24.
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FGS08

Vetro 10 mm Temperato con decoro 
Trasparente e fondo Sabbiato.

Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.
Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Tempered Glass with Transparent
decorations and Sanded bottom.
Sliding with Pelmet, LARGE item.

Pull-out recess, M5 item.

Verre 10 mm Trempé avec décor
Transparent et fond Sablé.

Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.
Niche à tirer, art. M5.
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FGS25

Vetro 10 mm Temperato e Satinato 
con decoro inciso.

Imbotte in ALLUMINIO. 
Cerniere, art. F600.
Serratura, art. S70 .

Maniglia, art. MTP11.

10 mm Frosted Tempered Glass
with engraved decorations.

Intrados in ALUMINIUM. 
Hinges, F600 item.

Lock, S70 item.
Handles, MTP11 item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec décor gravé.  

Intrados en ALUMINIUM. 
Charnières, art. F600.

Serrure, art. S70.
Poignée, art. MTP11.



FGS27

Vetro 10 mm Temperato Trasparente
con decoro Sabbiato.

Imbotte in LARICE NERO.
Cerniere, art. MT400.

Pomolo, art. MT54.

10 mm Transparent Tempered Glass
with Sanded decorations.
Intrados in BLACK LARCH.

Hinges, MT400 item.
Knob, MT54 item.

Verre 10 mm Trempé Transparent
avec décor Sablé.

Intrados en MÉLÈZE NOIR.
Charnières, art. MT400.  

Bouton de porte, art. MT54.
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FGS27

Vetro 10 mm Temperato Trasparente
con decoro Sabbiato.

Scorrevole su barra acciaio inox, BA120R.
Pomolo, MT54.

10 mm Transparent Tempered Glass
with Sanded decorations.

Sliding on a stainless steel rail, BA120R.
Knob, MT54 item.

Verre 10 mm Trempé Transparent
avec décor Sablé.

Coulissante sur une barre en Inox, BA120R.
Bouton de porte, art. MT54.



FGS30

Vetro 10mm Temperato e Satinato
con decoro inciso.

Imbotte in WENGÉ.
Cerniere art. MT500.

Serratura art.S75. 
Maniglia art. Cervinia.

10 mm Frosted Tempered Glass
with engraved decorations.

Intrados in WENGÉ. 
Hinges, MT500 item.

Lock, S75 item.
Handles, Cervinia.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec décor gravé.  

Intrados en WENGÉ.. 
Charnières, art. MT500.

Serrure, art. S75.
Poignée, art. Cervinia.
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piccadilly circus

L’excentrique et animé Piccadilly Circus,
rue de Londres du shopping,

avec ses boutiques et ses cafés et restaurant tendance,
mènent à la découverte de décors gravés

et colorés à froid,
avec applications de murrine

pour égayer et ennoblir
tout type de verre.

The eccentric and lively Piccadilly Circus,
the shopping street of London,

with its fashionable shops and venues,
discloses cold-painted
engraved decorations,

with the application of murrine
to illuminate and embellish

any kind of glass.

L’eccenttrica e vivace Piccadilly Circus, 
londinese via dello shopping, 

con i suoi negozi e locali alla moda, 
ci conduce alla scoperta di decori incisi e 

colorati a freddo, 
con applicazioni di murrine 

per illuminare e impreziosire 
qualsiasi tipo di vetro.
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FGS03

Vetro 10 mm Temperato e Satinato 
con decoro Sabbiato e 

particolari incisi e colorati a freddo.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.

Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Frosted Tempered Glass
with Sanded decoration and

cold-painted engraved details.
Sliding with Pelmet, LARGE item.

Pull-out recess, M5 item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec décor Sablé et

détails gravés et colorés à froid.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.

Niche à tirer, art. M5.
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FGS10

Vetro 10 mm Temperato e Satinato
con decoro Sabbiato e

particolari incisi e colorati a freddo Oro.
Cerniere, art. M861 (0° +90° -90°).

Pomolo, art. MT54.

10 mm Frosted Tempered Glass
with Sanded decoration and

Gold cold-painted engraved details.
Hinges, M861 item (0° +90° -90°).

Knob, MT54 item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec décor Sablé et

détails gravés et colorés à froid, couleur Or.
Charnières, art. M861 (0° +90 -90°).

Bouton de porte, art. MT54.
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FGS14

Vetro 10 mm Temperato e Satinato
 con decoro inciso e colorato a freddo.

Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Nicchia a tirare, art. M5.

10 mm Frosted Tempered Glass
with cold-painted engraved decoration.

Sliding with Pelmet, SMALL item.
Pull-out recess, M5 item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec détails gravés et colorés à froid.

Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Niche à tirer, art. M5.



FGS21

Vetro 10 mm Temperato e Satinato
con decoro inciso e colorato a freddo

Imbotte in EBANO.
Cerniere, art. MT700.

Serratura, art. S75. 
Maniglia, art. Alba.

10 mm Frosted Tempered Glass
with cold-painted engraved decoration.

Intrados in EBONY. 
Hinges, MT700 item.

Lock, S75 item.
Handles, Alba item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec détails gravés et colorés à froid.

Intrados en ÉBÈNE. 
Charnières, art. MT700.

Serrure, art. S75.
Poignée, art. Alba.
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FGS22

Vetro 10 mm Temperato e Satinato
con decoro inciso e colorato a freddo.
Imbotte in ROVERE SBIANCATO.
Cerniere, art. MT400. Serratura, art. S70
Maniglia, art. Rimini.

10 mm Frosted Tempered Glass
with cold-painted engraved decoration.
Intrados in BLEACHED DURMAST.
Hinges, MT400 item. Lock, S70 item.
Handles, Rimini item.

Verre 10 mm Trempé et Satiné
avec détails gravés et colorés à froid.
Intrados en CHÊNE BLANCI. 
Charnières, art. MT400. Serrure, art. S70.
Poignée, art. Rimini.
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via dei condotti

Très colorés, au design moderne et
anticonformiste dans la version profilée,

les vitres de cette collection s’inspirent
de l’un des lieux mythiques des années 60,
la rue où les grandes marques de la mode

présentent leurs créations
dans leurs prestigieuses boutiques,

où l’histoire et le luxe se croisent.
Des vitres en verre stratifié et trempé 5+5,

à films de couleur,
transparentes ou couvrantes

selon les exigences. 

Extremely coloured, with a modern and
non conformist design in the profiled version,

the glass of this collection takes inspiration form
one of the iconic places of the 60’s,

the street where the greatest names in fashion
display their creations

in their prestigious boutiques,
where history meets luxury.

5+5 multi-layer tempered glass
with coloured films,

transparent or covering
according to requirements.

Coloratissimi, dal design moderno ed 
anticonformisti nella versione sagomata,

 i vetri di questa collezione si ispirano a 
uno dei luoghi mito degli anni ‘60,

 la via dove le più grandi firme della moda 
esibiscono le loro creazioni 

nelle loro prestigiose boutique,
 dove storia e lusso si incontrano.
Vetri stratificati e temperati 5+5 

con pellicole colorate, 
trasparenti o coprenti 

a seconda delle esigenze.
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FGP01s

Vetro stratificato 5+5  e temperato.
Trasparente con pellicola colorata.

Scorrevole su barra accaio inox, art. BA120R.
Pomolo, art. MT54.

5+5 Multi-Layer Transparent  Tempered Glass
with coloured film.

Sliding on a stainless steel rail, BA120R item.
Knob, MT54 item.

Verre Stratifié 5+5 Trempé Transparent,
avec film de couleur.

Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.
Bouton de porte, art. MT54.
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FGP02 FGP03

FGP04 FGP05 FGP06

FGP07 FGP08FGP01
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FGP02s FGP03s

FGP04s FGP05s FGP06s

FGP07s FGP08sFGP01s
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via de’ tornabuoni
La solidità dei vetri temperati e 

stratificati 5+5, contrapposta alla 
leggerezza delle stoffe più preziose e 

ai tessuti stravaganti ed innovativi, 
caratterizza una collezione in grado di 

evocare l’atmosfera chic della lussuosa 
via fiorentina, definita la fashion victim 

delle vie italiane.

The solidity of 5+5 multi-layer tempered 
glass, countered to the lightness of the 

finest fabrics and peculiar and innovative 
textiles are the characteristics of a 

collection, evocative of the luxurious 
street in Florence that has been 

definedas the fashion victim
of the Italian streets.

La solidité des verres trempés et
stratifiés 5+5, contrastée

par la légèreté des étoffes les plus 
prestigieuses et les tissus inédits et 

innovants, caractérise une collection 
évoquant l’atmosphère chic de la 

luxueuse rue florentine, définie fashion 
victim des rues italiennes. 
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Brillantini

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

Scorrevole su barra acciao inox, art. BA200.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Brushed steel handle H. 45 cm.

Sliding on a stainless steel rail, BA200 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Poignée en inox Satiné H. 45 cm.

Coulissante sur une barre en Inox, art. BA200.
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Tahiti

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Pomolo, art. MT54.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
liding with Pelmet, SMALL item.
Knob, MT54 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Bouton de porte, art. MT54.
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Fiori

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Imbotte in legno laccato RAL 9001.

Cerniere, art. F55; Serratura, art. FLEX.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Intrados in lacquered wood RAL 9001.

Hinges, F55 item; Lock, FLEX item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Intrados en bois laqué RAL 9001.

Charnières, art. F55; Serrure, art. FLEX.

fashionglass120

test
Rectangle



Foglie

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Imbotte in LEGNO DI CILIEGIO.

Cerniere, art. N60.
Serratura, art. S70.

Maniglia, art. Siena.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass
Intrados in CHERRY WOOD.

Hinges, N60 item.
Lock, S70 item.

Handles, Siena item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Intrados en BOIS DE CERISIER.

Charnières, art. N60.
Serrure, art. S70.

Poignée, art. Siena.
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FGRlime

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio Inox, art. BA200.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA200 item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA200.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.
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Brillantini Tahiti Palme

FGRLime FGRPeachRame Stropicciato Beige

Futura FGRCream FGRSun FGRPoppy

FGRHortensia FGRTorquoise FGROcean FGRNight

via de’ tornabuoni

FGRLavender
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via de’ tornabuoni

Foglie Arancione Viola

Gialla Rosa Rossa Verde
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champs elysèes

Raffinée, élégante et d’un grand effet, 
la ligne de vitres en verre laqué, stra-

tifié et trempé 5+5, aux couleurs vives 
et chic, avec surfaces miroir et détails 

laqués. Elle tire son inspiration du très 
célèbre boulevard qui traverse la capitale 

française, lieu réputé pour ses cinémas, 
ses cafés, ses boutiques, ses magasins de 

luxe, dans une atmosphère magique et 
intemporelle. 

Sophisticated, elegant and characteristic 
the new line of 5+5 lacquered, multi-

layer and tempered glass with vivacious 
and chic colours, mirror surfaces and 

lacquered details. Inspired to the famous 
boulevard that runs across the French 
capital, a place renowned for its cine-

mas, cafes, boutiques and luxury shops in 
a magical and timeless atmosphere.

Sofisticata, elegante e di grande effet-
to la linea di vetri laccati, stratificati e 

temperati 5+5 dai colori vivaci e chic, con 
superfici a specchio e particolari laccati. 

Trae ispirazione dal famosissimo viale 
che attraversa la capitale francese, luogo 

rinomato per i suoi cinema, i suoi café, 
le sue boutique, i suoi negozi di lusso, in 

un’atmosfera magica e senza tempo.  
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FGLblack

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato laccato Nero.
Scorrevole con Mantovana, art. SMALL.
Nicchia a tirare, art. M5.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass lacquered in Black.
Sliding with Pelmet, SMALL item.
Pull-out recess, M5 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé laqué Noir.
Coulissante avec Bandeau, art. SMALL.
Niche à tirer, art. M5.
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FGA01

Specchio Stratificato 5+5 e Temperato con decoro su ambo i lati.
Scorrevole, art. INVISIBILE.

Maniglione inox Satinato H. 45 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Mirror with decorations on both sides.
Sliding, INVISIBILE item.

Brushed steel handle H. 45 cm.

Miroir Stratifié 5+5 et Trempé avec décor sur les deux faces. 
Coulissante, art. INVISIBILE.

Poignée en inox Satiné H. 45 cm.



FGA02

Specchio Stratificato 5+5 e
Temperato con decoro su

ambo i lati.
Cerniere, art. M801 (stop a 0° +90° -90°).

Pomolo, art. MT54.

5+5 Multi-Layer Tempered
Mirror with decorations

on both sides.
Hinges, M801 item (stop at 0° +90° -90°).

Knob, MT54 item.

Miroir Stratifié 5+5 et
Trempé avec décor sur

les deux faces.
Charnières, art. M801 (arrêt à 0° + 90° -90°).

Bouton de porte, art. MT54.
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White Pineapple

Orange Strawberry Lilac

Violet Sky

GrassChocolate

Black
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FGA 03FGA 04

FGA 02FGA 01
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Un omaggio alla Fifth Avenue, 
simbolo della ricca New York,

 una delle strade più famose per lo shopping, 
dove si susseguono prestigiosi 

musei e lussuosi negozi. 
Questa collezione la celebra con 

le immagini dei più grandi divi di tutti i tempi,
del cinema e della musica, 

che hanno calcato questa strada e 
alloggiato nei suoi bellissimi hotel.

fifth avenue

A tribute to the Fifth Avenue,
icon of the wealthy New York,

one of the most famous streets for shopping,
in a succession of prestigious

museums and luxurious shops.
This collection celebrates it with the images

of the greatest music and movie
stars of all time,

who walked on this street and
stayed in its beautiful hotels.

Un hommage à la Fifth Avenue,
symbole de la riche New York,

l’une des plus célèbres rues pour le shopping,
où se succèdent de prestigieux

musées et de luxueuses boutiques.
Cette collection la célèbre avec

les images des plus grandes stars de tous les temps,
du cinéma et de la musique,

qui ont foulé cette rue et
séjourné dans ses somptueux hôtels. 
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Omaggio a Marilyn Monroe

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole su barra acciaio inox, art. BA120R.
Nicchia a tirare, art. M5.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding on a stainless steel rail, BA120R item.
Pull-out recess, M5 item.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante sur une barre en Inox, art. BA120R.
Niche à tirer, art. M5.
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Omaggio a Audrey Hepburn

Vetro Stratificato 5+5 e Temperato.
Scorrevole con Mantovana, art. LARGE.
Maniglione inox Satinato H. 85 cm.

5+5 Multi-Layer Tempered Glass.
Sliding with Pelmet, LARGE item.
Brushed steel handle H. 85 cm.

Verre Stratifié 5+5 et Trempé.
Coulissante avec Bandeau, art. LARGE.
Poignée en inox Satiné H. 85 cm.
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Omaggio a Freddy Mercury Omaggio a James Dean Omaggio a Elvis Presley Omaggio a John Lennon
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le basi
Il grado zero della linea Fashion Glass®. 
Superfici completamente satinate o trasparenti, eleganti nella loro purezza.

The zero degree of the Fashion Glass®.
Completely frosted or transparent surfaces, pure and elegant.

Le niveau zéro de la ligne Fashion Glass®.
Des surfaces entièrement satiné ou transparentes, élégantes dans leur pureté. 

Cerniere, art. M822 / art. M821.

Hinges, M822 item / M821 item.

Charnières, art. M822 / art. M821.
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t r a s p a r e n t e
t r a n s p a r e n t
t r a n s p a r e n t e s

s p e c c h i o
m i r r o r
m i r o i r

s a t i n a t o
f r o s t e d
s a t i n é

b r o n z o t r a s p a r e n t e
t r a n s p a r e n t b r o n z e
b r o n z e t r a n s p a r e n t e s

f u m é t r a s p a r e n t e
t r a n s p a r e n t s m o k e d
f u m é t r a n s p a r e n t e s

b r o n z o s a t i n a t o
f r o s t e d b r o n z e
b r o n z e s a t i n é

f u m é s a t i n a t o
f r o s t e d s m o k e d
f u m é s a t i n é

b i a n c o l a t t e
m i l k w h i t e
b l a n c l a i t e u x
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sistemi di apertura
e accessori

Art. Small

Sistema scorrevole con Mantovana.
Montaggio a parete o a soffitto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Sliding system with Pelmet.
Wall or ceiling fixing.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant avec Bandeau.
Montage mural ou en plafond.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. Large

Sistema scorrevole con Mantovana.
Montaggio a parete o a soffitto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Sliding system with Pelmet.
Wall or ceiling fixing.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant avec Bandeau.
Montage mural ou en plafond.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. Invisibile

Sistema scorrevole con montaggio a parete.
In posizione chiusa la larghezza della rotaia non
superare la larghezza della porta. Per ante fino a 60 Kg.
Disponibile anche nella versione doppia anta.

Wall mounted sliding system.
In closed position the width of the rail is not higher
hat the width of the door. Doors up to 60 Kg.
Also available as double leaf.

Système coulissant avec montage mural.
En position fermée, la largeur du rail ne dépasse
pas la largeur de la porte. Pour battants jusqu’à 60 Kg.
Disponible aussi en version à double battant.  

Art. BA120

Sistema scorrevole su barra.
Per ante fino a 120 Kg.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Rail sliding system.
Doors up to 120 Kg.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre.
Pour battants jusqu’à 120 Kg.
Disponible en versions battant simple ou double.

Art. BA120R

Sistema scorrevole su barra con doppia
ruota sopra e sotto.
Disponibile nella versione anta singola o doppia.

Rail sliding system with upper and lower
double wheel.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre avec double roue
supérieure et inférieure.
Disponible en versions battant simple ou double. 

Art. BA200

Sistema scorrevole su barra, con doppia ruota sopra.
Per ante fino a 200 Kg.
Disponibile nella versione anta singola o doppia

Rail sliding system with upper double wheel.
Doors up to 200 Kg.
Available with single leaf or double leaf.

Système coulissant sur barre avec double roue supérieure.
Pour battants jusqu’à 200 Kg.
Disponible en versions battant simple ou double.

Art. Porta a battente



Magneo, l’unico sistema al mondo di porta scorrevole 
automatica basato su tecnologia magnetica. 
Con i suoi 6 cm di altezza e 6 cm di profondità, è il dispositivo per 
porte automatiche più piccolo al mondo.

Vantaggi rispetto ai sistemi tradizionali
- Silenziosità assoluta nella movimentazione .
- Altissima affidabilità nel tempo (non esistono componenti che necessitano di 
manutenzione).
- Ottima resistenza all’usura grazie alla tecnologia magnetica.
Sicurezza garantita
- Grazie al suo sistema di scorrimento altamente sensibile rileva 
immediatamente qualsiasi ostacolo, l’anta si ferma ed inverte la sua corsa.

Magneo, the world’s first sliding door system based on magnetic 
technology.
With its 6 cm of height and 6 cm of width, is the smallest 
automatic door device in the world.
Benefits compared to the traditional systems
- Completely silent during operation.
- Maximum time reliability (no need for maintenance for any of the 
components).
- Great wear resistance thanks to magnetic technology.
Safety guaranteed
- The highly sensitive sliding system immediately detects any kind of obstacle, 
the door stops and returns.

Magneo est le seul système au monde de porte coulissante 
automatique basé sur une technologie     magnétique.
Avec ses 6 cm de hauteur et de profondeur, il est le dispositif pour 
portes automatique le plus petit du monde.
Avantages par rapport aux systèmes traditionnels 
- Manipulation absolument silencieuse.
- Très haute fiabilité dans le temps (aucun composant ne nécessitant 
d’entretien).
- Excellente résistance à l’usure grâce à la technologie magnétique
Sécurité garantie
- Grâce à son système de coulisse hautement sensible, il détecte 
immédiatement le moindre obstacle, le battant s’arrête 
et invertit sa course.

Apertura mediante
pulsante, radar, ecc

Opening with 
button, radar, etc

Ouverture par
bouton, radar, etc

Apertura automatica 
con una leggera spinta

Automatic opening 
with a light push

Ouverture automatique 
par une légère poussée

Controllo totale 
e continuo dell’anta

Total and continuous
control of the door

Contrôle total 
et continue du battant

Porta sempre aperta

Door always open

Porte toujours ouverte

Magneo

Art. M801 / M861

anta a vento
double action swinging door
porte battante double action
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pomoli
knobs
boutons de porte

Art. MT013 Art. MT024 Art. MT54 Art. MT019

serrature
locks
serrures

Art. S70

senza chiusura
without locking
sans fermeture

privacy
privacy
privacy

controserratura 
V700 2FLG
counterlock
V700 2FLG
contre-bascule 
V700 2FLG

Art. S75

foro cilindro
cylinder hole
perçage cylindre

privacy
privacy
privacy

controserratura
counterlock
contre-bascule

foro chiave
key hole
logement clé

Art. FLE
Completo di maniglia
Art. FLE
Complete with handle
Art. FLE
Fournie avec poignée

cilindro + pomolo
cylinder + knob 
cylindre + bouton

pomolo
libero/occupato
knob 
free/busy
bouton
libre/occupé

controserratura
counterlock
contre-bascule

cilindro
cylinder
cylindre

maniglie
handles
poignées

art. Alba

maniglioni
handles
poignées

H450 H850 H1200

art. Barletta

art. Cervinia art. Pompei

art. Riminiart. Siena
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cerniere per porte a battente
leaf door hinges
charnières pour portes battantes

Art. N60

Art. F55

Art. MT500

Art. MT400

Art. MT700

Art. M801Art. M861

Art. M821Art. M822

Art. F600

Art. Le Havre Art. Bonn

Art. Paris Art. Atlanta

controplacca
counterplate
contreplaque

f1-2 alluminio argento opaco
f1-2 aluminium silver matt
f1-2 argent mat en aluminium

maniglie e serrature HCS
handles and locks HCS
poignées et des serrures HCS

finiture
details
détails

f9-2 alluminio titanio opaco
f9-2 matt titanium aluminum
f9-2 titane-aluminium mat

cerniere automatiche per porte interne
automatic hinges for interior doors
charnières automatiques pour portes intérieures

cerniere automatiche per porte esterne
automatic hinges for exterior doors
charnières automatiques pour portes extérieures

cerniera automatica apertura
a 0° +90° -90°.
automatic hinge closing at
0° +90°-90°.
automatique ouverture à charnière
0 ° +90 ° -90 °.

cerniera oleodinamica con 
regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta. Stop a 0° +90° -90°.
oildynamic hinge with adjustment
of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°.
charnière hydraulique avec vitesse 
réglable de la porte. 
Stop à 0 ° à 90 ° -90 °.

cerniera oleodinamica con 
regolazione delle velocità di chiusura 
dell’anta. Stop a 0° +90° -90°.
oildynamic hinge with adjustment
of the closing speed of the door. 
Stop at 0° +90° -90°.
charnière hydraulique avec vitesse 
réglable de la porte. 
Stop à 0 ° à 90 ° -90 °.

dissipatore oleodinamico con 
regolazione dell’intensità frenante.
oildynamic hinge with control valve
for brake.
évier avec la réglementation de frei-
nage hydraulique.
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nicchie e anelli
rings and recesses
niches et anneaux

art. M5 art. M11

art. VQ40 art. VT40 art. MS23 art. MS24

accessori vari
accessories
accessoires divers

art. 28 art. F08 art. C33

art. M110art. M112 chiudiporta

art. M111

fermaporta
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